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Прочетете внимателно това ръководство, преди да инсталирате/използвате уреда за по-
чистване, като обърнете специално внимание на ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ.

Поздравления! Бихме искали да Ви благодарим 
за покупката на този уред за почистване. Вие показахте, че не приемате компромиси: искате 
най-доброто. 
Изготвили сме това ръководство, за да можете да оцените напълно качествата и високата произво-
дителност, които този уред за почистване може да Ви предложи. Моля, прочетете го изцяло, преди 
да използвате машината. 
Маркировката СЕ на Вашия уред за почистване показва, че той е конструиран в съответствие с 
европейските стандарти за безопасност. 
Можем също така да Ви предложим широка гама от почистващи машини, като например: 
ПРАХОСМУКАЧКИ и пълна гама АКСЕСОАРИ, ХИМИКАЛИ и ПОЧИСТВАЩИ ПРЕПАРАТИ, подхо-
дящи за почистване на всякакви повърхности. 
Попитайте Вашия дилър за пълния каталог на нашите продукти. 

ПРЕВОД НА ОРИГИНАЛНИТЕ ИНСТРУКЦИИ 
Текстът е внимателно проверен, но производителят трябва да бъде уведомен за какви-
то и да било печатни грешки. Производителят също така си запазва правото да променя 

и актуализира тази публикация без предизвестие, с цел подобряване на продукта. 
Всички възпроизвеждания на това ръководство, изцяло или частично, са забранени без 

разрешението на производителя.
 

ПОДГОТОВКА НА УРЕДА ЗА ПОЧИСТВАНЕ 

Продължете да четете това ръководство, без да свързвате уреда за почистване към електрическа-
та мрежа и водопровода.
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Water circuit connection. Electrical connection.

TRANSLATION OF ORIGINAL INSTRUCTIONS
The text has been carefully checked, however any misprints should be notified to the manufacturer.

The manufacturer also reserves the right to alter and update this publication without prior notice for the sake of 
product improvement.

All reproductions of this manual, in whole or in part, are forbidden without the manufacturer's authorization.

Continue reading this manual without connecting the cleaner to the power mains and the water supply.

PREPARING THE CLEANER

for buying this cleaner.  You have shown that you do not accept compromises: you want the best.
We have prepared this manual to enable to fully appreciate the qualities and high performance that this cleaner can offer you.
Please read it completely before using the machine.
The CE mark on your cleaner shows that it has been constructed in compliance with the European Standards on safety.

We can also offer you a wide range of cleaning machines such as:
VACUUM CLEANERS, and a complete range of ACCESSORIES, CHEMICALS and DETERGENTS suitable for cleaning all 
kinds of surfaces.
Ask your Dealer for the complete catalogue of our products.

Congratulations!  We wish to thank you

Fitting the rear tank.
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Fitting the lance.

Fitting the handlebar

30 mA
Свързване към източник на вода. Свързване към електрическата мрежа.
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Монтиране на ръкохватката. Монтиране на задния резервоар.

Монтиране на струйната тръба. 
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SWITCHING OF THE PUMP 
MOTOR.

LIGHTING THE BURNER.

FUEL (DIESEL).

CHEMICHALS
(DETERGENT).

DO NOT FEED WITH 
DRINKING WATER.
USE AN EN 12729 TYPE BA 
SYSTEM SEPARATOR.

DO NOT DIRECT THE JET 
AGAINST PEOPLE, ANI-
MALS, POWER SOCKETS 
OR THE MACHINE IT SELF.

ATTENTION: RISK OF BUR-
NS.

ATTENTION:  RISK OF 
ELECTRIC SHOCK.

EARTH.

WATER INPUT.

WATER OUTPUT. 

DESCRIPTION OF SYMBOLS ON THE CLEANERОПИСАНИЕ НА СИМВОЛИТЕ ВЪРХУ УРЕДА ЗА ПОЧИСТВАНЕ

ВНИМАНИЕ: 
РИСК ОТ ИЗГАРЯНИЯ.

ЗАПАЛВАНЕ 
НА ГОРЕЛКАТА. 

ЗАЗЕМЯВАНЕ ХИМИКАЛИ (ПОЧИСТ-
ВАЩИ ПРЕПАРАТИ). 

ПОДАВАНЕ НА ВОДА. НЕ ЗАХРАНВАЙТЕ С 
ПИТЕЙНА ВОДА. ИЗ-
ПОЛЗВАЙТЕ СИСТЕ-
МЕН СЕПАРАТОР EN 
12729 ТИП BA. 

ИЗХОДНО 
УСТРОЙСТВО ЗА ВОДА.

НЕ НАСОЧВАЙТЕ СТРУ-
ЯТА СРЕЩУ ХОРА, 
ЖИВОТНИ, ЕЛЕКТРИ-
ЧЕСКИ КОНТАКТИ ИЛИ 
САМАТА МАШИНА.

ВКЛЮЧВАНЕ 
НА ДВИГАТЕЛЯ 
НА ПОМПАТА. 

ВНИМАНИЕ: 
РИСК ОТ 
ЕЛЕКТРИЧЕСКИ УДАР.

ГОРИВО (ДИЗЕЛ). 
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КЛАСИФИКАЦИЯ НА РИСКОВЕТЕ
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GENERAL SAFETY RULES FOR 
THE USE OF HIGH PRESSURE 

CLEANERS
 Warning
- The electric connection must be performed 
by qualified technicians who are  able to 
work in observance of the governing rules 
(in compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard) and of the manufacturer’s 
instructions.
A wrong electric connection may cause 
damage to persons, animals or things, and 
the manufacturer  cannot be considered 
responsible for these.

- The H.P. cleaners with power lower than 3 
kW are equipped with a plug for  connection 
to the electric supply.
In this case please check if the electric 
power system and the electric sockets are 
compatible with the max. power of the ap-
pliance indicated on the plate. (kW). In case 
of doubt, please apply to qualified personnel.
If the socket and the plug of the machine are 
not compatible, have the plug replaced with 
a suitable type by qualified personnel.

- Before connecting the machine make sure 
that the data indicated on the plate corre-
spond to those of the electric supply.

- Do not use extensions to power the high 
pressure washer.
If you use an extension, the plug and socket 
must be watertight.  Unsuitable extensions 
may be dangerous.

- The electric safety of this machine may be 
assured only when it is properly connected to 
an efficient grounding system in accordance 
with the governing laws for electric safety. (In 
compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard)

CLASSIFICATION

The user must observe the conditions of use of the applian-
ce prescribed by the Rules, and particularly he must respect 
the following classification:

As for the protection against electric shock, the H.P.cleaner 
belongs to CLASS I.

The H.P. cleaner is factory set  and all its safety devices are 
sealed. It is forbidden to alter their adjustment values.

In the Hot water cleaner the water is heated by a burner feed       
with Diesel fuel.

The H.P. cleaner must be always used  on a firm  and flat 
ground, furthermore it must not be moved while it is working or 
connected to the electric supply.
Failure to observe this prescription may cause danger for the 
user.

The H.P. cleaner must not be used in the presence of corrosive 
or potentially explosive atmospheres. (vapours or gas)

!

!

CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.

Warning
Identifies a risk situation which could lead to serious injury.

Information
Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
damage to things.

  
PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
FETY and MAINTENANCE, paying particular attention to the 
general safety regulations.

KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Опасност 
Идентифицира непосредствен риск, който може 
да доведе до сериозни или фатални наранява-
ния. 
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Предупреждение 
Идентифицира рискова ситуация, която може 
да доведе до сериозно нараняване.
Информация 
Идентифицира рискова ситуация, която може 
да доведе до леки наранявания или увреждане 
на вещи. 

УВОДНИ БЕЛЕЖКИ 
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Warning 
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!

!

Предупреждение 
Трябва да прочетете това ръководство, преди 
да инсталирате, стартирате и използвате уреда 
за почистване под високо налягане. 
Това ръководство е неразделна част от проду-
кта. 
Прочетете внимателно предупрежденията и ин-
струкциите, съдържащи се в ръководството, тъй 
като те предоставят важна информация относ-
но БЕЗОПАСНОСТТА НА ПОТРЕБИТЕЛИТЕ 
и ПОДДРЪЖКАТА, като обърнете специално 
внимание на общите правила за безопасност. 

ПАЗЕТЕ ТОВА РЪКОВОДСТВО НА БЕЗОПАС-
НО МЯСТО ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ
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Предупреждение 
Тези, които експлоатират и обслужват уреда за 
почистване под високо налягане, трябва да са 
наясно със съдържанието на това ръководство. 

КЛАСИФИКАЦИЯ 

Потребителят трябва да спазва условията за 
използване на устройството, предписани от 
правилата, и по-специално трябва да спазва 
следната класификация: 
Що се отнася до защитата срещу токов удар, то 
уредът за почистване под високо налягане при-
надлежи към КЛАС I.
Уредът за почистване под високо налягане е 
фабрично настроен и всички негови предпазни 
устройства са запечатани. Забранено е да се 
променят стойностите на настройките им. 
При уредите за почистване с гореща вода, вода-
та се загрява чрез горелка на дизелово гориво. 
Уредът за почистване под високо налягане 
трябва винаги да се използва на твърда и равна 
основа, освен това не трябва да се движи, до-
като работи или е свързан към електрическото 
захранване. 

Неспазването на това предписание може да 
предизвика опасност за лицето, което го из-
ползва. 
Уредът за почистване под високо налягане не 
трябва да се използва при наличието на коро-
зивна или потенциално експлозивна атмосфе-
ра (пари или газ).

ОБЩИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА 
ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ 

ПОД ВИСОКО НАЛЯГАНЕ  
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!

!

Предупреждение
- Свързването към електрическата мрежа 

трябва да се извършва от квалифицирани 
техници, които могат да работят при спазва-
не на ръководните правила (в съответствие 
с разпоредбите на стандарта IEC 60364-1) и 
инструкциите на производителя. 

 Грешното свързване към електрическата 
мрежа може да причини щети на хора, жи-
вотни или вещи и производителят не може 
да се счита за отговорен в такъв случай. 

- Уредите за почистване под високо наля-
гане с мощност под 3 kW са оборудвани с 
щепсел за свързване към електрическото 
захранване. 

 В този случай, моля, проверете дали елек-
трическата система и електрическите кон-
такти са съвместими с максималната мощ-
ност на уреда, посочен на табелата (kW). 
В случай на съмнение, моля, потърсете 
квалифициран персонал. Ако контактът и 
щепселът на машината не са съвместими, 
подменете чрез квалифициран персонал 
щепсела с подходящ тип. 

- Преди да свържете машината, уверете се, 
че данните, посочени на табелата, съответ-
стват на данните от електрическото захран-
ване. 

- Не използвайте удължители за захранване 
на уреда за почистване под високо наляга-
не. 

 Ако използвате удължител, щепселът и 
контактът трябва да са водонепроницаеми. 
Неподходящите удължители могат да бъдат 
опасни. 

- Електрическата безопасност на тази маши-
на може да бъде гарантирана само, когато 
тя е правилно свързана към ефективна сис-
тема за заземяване в съответствие с при-
ложимото законодателство за електрическа 
безопасност. (В съответствие с разпоредби-
те на стандарта IEC 60364-1). 

- Необходимо е да се провери този основен 
реквизит за безопасност. В случай на съм-
нение, поискайте проверка на електриче-
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ската система от квалифициран персонал.
 Производителят не може да се счита за от-

говорен за щети, настъпили поради липсата 
на заземяваща система. 

- Уредът за почистване под високо налягане 
трябва да бъде свързан към електрическо-
то захранване посредством многополюсен 
превключвател с разстояние между конта-
ктите най-малко 3 мм. Този превключвател 
трябва да има електрически характеристи-
ки, които съответстват на уреда. (Това изис-
кване не се отнася за уреди за почистване 
под високо налягане с щепсел и електриче-
ска мощност под 3 kW). 

 Препоръчително е електрическото захран-
ване на тази машина да включва устрой-
ство за остатъчен ток, което ще прекъсне 
захранването, ако обратният ток към зазе-
мяването надвишава 30 mA за 30 ms или 
пък устройство, което ще гарантира верига-
та за заземяване. 

- Уредът се изключва от електрическото 
захранване само чрез издърпване на щеп-
села или изключване на многополюсния 
превключвател. 

- Неспазването на горното освобождава про-
изводителя от всякаква отговорност и пред-
ставлява небрежно използване на проду-
кта.

 Уредът за почистване с вода се счита за не-
подвижно устройство. 

- Уредите за почистване с вода с устройство 
Total Stop трябва да се считат за изключени, 
когато многополюсният превключвател е в 
положение „O“ или щепселът е изваден от 
контакта. 

- Уредът за почистване под високо налягане 
не е предназначен за използване от деца, 
юноши или лица с намалени физически, 
сензорни или умствени способности, под 
въздействието на алкохол или липса на 
опит и знания. Операторите трябва да бъ-
дат запознати с инструкциите за използване 
на уреда от лице, отговорно за тяхната без-
опасност.

 Децата трябва да бъдат под наблюдение, за 
да се гарантира, че не си играят с уреда за 
почистване под високо налягане. 

- Използвайте само оригинални аксесоари, 
които могат да осигурят безопасна работа 
на уреда. 

- Гъвкавият маркуч, свързващ струйната тръ-
ба към уреда за почистване под високо на-
лягане не трябва да се поврежда. В случай 
на повреда незабавно го сменете. 

- Маркучите, връзките и фитингите за систе-
мите с високо налягане са много важни за 

гарантиране безопасността на уреда за по-
чистване под високо налягане. Използвайте 
само оригинални резервни части, които са 
одобрени от производителя. 

- Не използвайте уреда за почистване под ви-
соко налягане, когато хора или животни са в 
полето му на действие. 

- Струите с високо налягане могат да бъдат 
опасни, ако не се използват правилно. Стру-
ята никога не трябва да бъде насочена към 
хора или животни, електрически уреди или 
към самия уред. 
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person responsible for their safety. 
Children must be supervised to ensure they 
do not play with the high pressure washer.

- Use only original accessories that can allow   
safe working of the appliance.

- The flexible hose connecting the lance to 
the H.P. cleaner must not be damaged.
In case of damage, replace it immediately.

- Hoses, connections and fittings for high 
pressure systems are very important to 
guarantee the safety of the H.P. cleaner. 
Use only original spare parts which have the 
manufacturer’s approval.

- Do not use the H.P. cleaner when persons 
or animals are in its of action field.

- High pressure jets may be dangerous if not 
properly used.
The jet must never be directed at persons 
or animals, electric appliances or at the 
appliance itself.

- The high pressure water jet causes a re-
action power on the lance. Hold the lance 
grip vigorously.

- The use of the H.P. cleaner must be con-
sidered according to the kind of washing 
which must be performed.
Protect yourself against the ejection  of solid 
materials or corrosive substances by means 
of adequate protective clothing.

- The use of the H.P. cleaner must be con-

- It is necessary to check this essential safety 
requisite. In case of doubt, ask for accurate 
control of the power system by qualified 
personnel.
The manufacturer may not be considered 
responsible for damages occurred because 
of the lack of the grounding system.

- The H.P. cleaner must be connected to the 
electric supply by means of an omnipolar 
switch with opening contacts of at least  3 
mm. This switch must have electric features 
which are consistent with the appliance. 
(This requisite does not apply to H.P. cle-
aners with plug and electric power lower 
than 3 kW).
It is recommended that the electric supply 
to this machine should include a residual 
current device that will interrupt the supply 
if the leakage current to earth exceeds 30 
mA for 30 ms or a device that will prove the 
earth circuit.

- The appliance is disconnected from the 
electric supply only by pulling out the plug or 
switching off the omnipolar switch.

- Failure to respect the above absolves the 
manufacturer of all liability and represents 
negligent use of the product.
The water cleaner is considered as a fixed 
device.

- Water cleaners with the “Total Stop” device 
should be considered as off when the omni-
polar switch is in the “O” position or the plug 
is unplugged from the socket. 

- The high pressure washer is not intended 
for use by children, adolescents or persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, under the influence of alcohol 
or lacking experience and knowledge.
Operators must be made aware of the 
instructions for using the appliance by a 

- Водната струя с високо налягане генерира 
противодействаща сила върху струйна-
та тръба. Дръжте здраво ръкохватката на 
струйната тръба. 

- Използването на уреда за почистване под 
високо налягане трябва да се съобразява с 
вида измиване, който трябва да се извър-
ши.

 Защитете се срещу изхвърлянето на твърди 
материали или корозионни вещества с по-
мощта на подходящо защитно облекло.

- Използването на уреда за почистване под 
високо налягане трябва да се съобразява 
с мястото, където се извършва измиването 
(например хранителни предприятия, фар-
мацевтични предприятия и др.) Трябва да 
се спазват съответните правила и условия 
за безопасност.

- Не насочвайте водни струи към себе си или 
към тялото на други хора, за да почиствате 
дрехи или обувки. 

- По време на работа е забранено застопо-
ряването на спусъка (лоста) на струйната 
тръба в работно положение. 

- При уредите за почистване с гореща вода, 
за загряване на водата се използва горелка 
на дизелово гориво. Използването на други 
горива е опасно. 

- Преди да започнете каквото и да е почиства-
не или поддръжка, изключете машината от 
електрическата и водопроводната мрежа. 

- Периодично, поне веднъж годишно, прове-
рявайте предпазните устройства в някой от 
нашите сервизни центрове. 

- Машината е предназначена за работа на от-
крито. 

 Ако уредът ще се използва в затворено 
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пространство (не е препоръчително), инста-
лирайте система за отвеждане на димните 
газове и гарантирайте адекватна вентила-
ция. 

- Уредът за почистване с гореща вода трябва 
да бъде под наблюдение, докато работи. 

- Не запушвайте отворите или вентилацион-
ните решетки и системите за отвеждане на 
топлина и дим на уредите за почистване с 
гореща вода. 

- Не използвайте машината, ако захранващи-
ят кабел е повреден.

 За подмяна на повредения кабел се обръ-
щайте изключително към някой от нашите 
технически сервизни центрове. 

 Захранващият кабел на този уред не трябва 
да се подменя от потребителя.

- Електрическият захранващ кабел никога 
не трябва да е под механично напрежение 
и трябва да бъде защитен срещу случайно 
повреждане. 

- Използването на който и да е електрически 
уред изисква спазването на някои основни 
правила: 
• Не докосвайте уреда с мокри или влаж-

ни ръце или крака. 
• Не използвайте уреда боси или с непод-

ходящо облекло. 
• Не дърпайте захранващия кабел или 

самия уред, за да изключите щепсела 
от електрическото захранване. (За уре-
ди за почистване с вода с мощност под 
3 kW, снабдени с щепсел). 

- В случай на повреда или неизправност 
изключете уреда (като го откачите от во-
допроводната мрежа и го изключите от 
електрическата мрежа чрез многополюсния 
превключвател или като издърпате щепсе-
ла, ако става дума за уред за почистване с 
мощност под 3 kW), без да го променяте. 

 Що се отнася до защитата срещу токов 
удар, уредът за почистване под високо на-
лягане принадлежи към КЛАС I. 

 Обърнете се към някой от нашите техни-
чески сервизни центрове. 

 Неспазването на горното предупреж-
дение освобождава производителя от 
всякаква отговорност и представлява 
небрежно използване на продукта.

УПОТРЕБА ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Този уред е предназначен изключително за по-
чистване на машини, превозни средства, сгра-
ди и общи повърхности, подходящи за обработ-
ка с почистващ препарат чрез струя с високо 
налягане между 25 и 250 bar (360–3600 psi). 
Този уред е проектиран за използване с почист-

ващи препарати, доставени или препоръчани 
от производителя. Използването на други пре-
парати или химикали може да повлияе на безо-
пасността на уреда.
Този уред трябва да се използва само за целта, 
за която е специално проектиран.

Всякакви други употреби трябва да се считат за 
неправилни и следователно неразумни. 

Примери за неразумно използване: 
- Измиване на повърхности, неподходящи за 

почистване със струя с високо налягане. 
- Измиване на хора, животни, електрическо 

оборудване или самата машина. 
- Използване на неподходящи почистващи 

препарати или химикали.
- Блокиране на спусъка (лоста) на струйната 

тръба в работна позиция. 

Производителят не може да носи отговорност 
за каквито и да е щети, причинени от неумест-
на, неправилна или неразумна употреба. Що се 
отнася до правилата за безопасност, уредите за 
почистване препарати се произвеждат съглас-
но европейския стандарт.

ПРЕДВАРИТЕЛНИ ОПЕРАЦИИ 

РАЗПАКОВАНЕ 
След разопаковането се уверете, че уредът за 
почистване не е повреден. Ако се съмнявате, 
не използвайте машината. 
Свържете се с Вашия дилър. 

Опаковката (чанти, кутии, гвоздеи и т.н.) е по-
тенциално опасна и трябва да се съхранява 
на място, недостъпно за деца. Тя трябва да 
бъде изхвърлена или запазена в съответствие 
с националното законодателство в областта на 
околната среда. 

МОНТАЖ НА ОТДЕЛНИТЕ ЧАСТИ НА МАШИ-
НАТА 
Всички основни части и предпазни устройства 
на машината са сглобени от производителя. 
От съображения за опаковане и транспорт ня-
кои второстепенни части на уреда за почиства-
не се доставят отделно. 
Потребителят трябва да монтира тези части, 
както е обяснено в инструкциите, предоставени 
във всеки комплект за сглобяване.

ТАБЕЛА С ДАННИ
Табелата с основните технически характеристи-
ки на Вашия уред за почистване се намира на 
количката и винаги се вижда. 
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GENERAL SAFETY RULES FOR 
THE USE OF HIGH PRESSURE 

CLEANERS
 Warning
- The electric connection must be performed 
by qualified technicians who are  able to 
work in observance of the governing rules 
(in compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard) and of the manufacturer’s 
instructions.
A wrong electric connection may cause 
damage to persons, animals or things, and 
the manufacturer  cannot be considered 
responsible for these.

- The H.P. cleaners with power lower than 3 
kW are equipped with a plug for  connection 
to the electric supply.
In this case please check if the electric 
power system and the electric sockets are 
compatible with the max. power of the ap-
pliance indicated on the plate. (kW). In case 
of doubt, please apply to qualified personnel.
If the socket and the plug of the machine are 
not compatible, have the plug replaced with 
a suitable type by qualified personnel.

- Before connecting the machine make sure 
that the data indicated on the plate corre-
spond to those of the electric supply.

- Do not use extensions to power the high 
pressure washer.
If you use an extension, the plug and socket 
must be watertight.  Unsuitable extensions 
may be dangerous.

- The electric safety of this machine may be 
assured only when it is properly connected to 
an efficient grounding system in accordance 
with the governing laws for electric safety. (In 
compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard)

CLASSIFICATION

The user must observe the conditions of use of the applian-
ce prescribed by the Rules, and particularly he must respect 
the following classification:

As for the protection against electric shock, the H.P.cleaner 
belongs to CLASS I.

The H.P. cleaner is factory set  and all its safety devices are 
sealed. It is forbidden to alter their adjustment values.

In the Hot water cleaner the water is heated by a burner feed       
with Diesel fuel.

The H.P. cleaner must be always used  on a firm  and flat 
ground, furthermore it must not be moved while it is working or 
connected to the electric supply.
Failure to observe this prescription may cause danger for the 
user.

The H.P. cleaner must not be used in the presence of corrosive 
or potentially explosive atmospheres. (vapours or gas)

!

!

CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.

Warning
Identifies a risk situation which could lead to serious injury.

Information
Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
damage to things.

  
PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
FETY and MAINTENANCE, paying particular attention to the 
general safety regulations.

KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Когато купувате Вашия уред за почиства-
не, се уверете, че той има идентификацион-
на табела. Ако няма табела, незабавно уве-
домете производителя и/или дилъра. Не 
трябва да се използват машини без табела 
и производителят отказва всякаква отговор-
ност за тях. Продуктите без табела трябва да 
се считат за анонимни и потенциално опас-
ни. 

ЗАРЕЖДАНЕ НА РЕЗЕРВОАРА ЗА ГОРИВО
Напълнете резервоара с 
гориво за дизелови двига-
тели (фиг. 1).
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Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Предупреждение 
Не използвайте гориво, 
различно от това, посоче-
но на идентификационна-
та табела. 
Проверявайте нивото на 
гориво от време на време, 
докато уредът за почистване работи. 
Опитът да се използва уредът за почистване 
без гориво може да причини повреда на горив-
ната помпа.

ЗАРЕЖДАНЕ НА РЕЗЕРВОАРА ЗА ПОЧИСТ-
ВАЩИ ПРЕПАРАТИ 
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power system and the electric sockets are 
compatible with the max. power of the ap-
pliance indicated on the plate. (kW). In case 
of doubt, please apply to qualified personnel.
If the socket and the plug of the machine are 
not compatible, have the plug replaced with 
a suitable type by qualified personnel.

- Before connecting the machine make sure 
that the data indicated on the plate corre-
spond to those of the electric supply.

- Do not use extensions to power the high 
pressure washer.
If you use an extension, the plug and socket 
must be watertight.  Unsuitable extensions 
may be dangerous.

- The electric safety of this machine may be 
assured only when it is properly connected to 
an efficient grounding system in accordance 
with the governing laws for electric safety. (In 
compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard)

CLASSIFICATION

The user must observe the conditions of use of the applian-
ce prescribed by the Rules, and particularly he must respect 
the following classification:

As for the protection against electric shock, the H.P.cleaner 
belongs to CLASS I.

The H.P. cleaner is factory set  and all its safety devices are 
sealed. It is forbidden to alter their adjustment values.

In the Hot water cleaner the water is heated by a burner feed       
with Diesel fuel.

The H.P. cleaner must be always used  on a firm  and flat 
ground, furthermore it must not be moved while it is working or 
connected to the electric supply.
Failure to observe this prescription may cause danger for the 
user.

The H.P. cleaner must not be used in the presence of corrosive 
or potentially explosive atmospheres. (vapours or gas)

!
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CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.

Warning
Identifies a risk situation which could lead to serious injury.

Information
Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
damage to things.

  
PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
FETY and MAINTENANCE, paying particular attention to the 
general safety regulations.

KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!
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Предупреждение 
От гамата препоръчани 
продукти изберете този, 
който е най-подходящ за 
измиването, което следва 
да се извърши (фиг. 2) и 
го разредете с вода в съ-
ответствие с инструкциите 
на опаковката. 
Напълнете резервоара за 
почистващи препарати с 
разредения продукт 
(фиг. 3). 

Попитайте Вашия дилър за 
каталога на препаратите за 
почистване, които могат да 
се използват в зависимост 
от вида миене, което тряб-
ва да се извърши, и вида 
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КОМПЛЕКТ ВОСЪЧЕН САПУН
(Ако е наличен)
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КОМАНДНО-КОНТРОЛ-
НИ УСТРОЙСТВА
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Предупреждение
Преди да свържете маши-
ната към водопроводната 
и електрическата мрежа, 
е важно да знаете функци-
ите на командно-контрол-
ните устройства на уреда 
за почистване.
ПРЕДПАЗНИ УСТРОЙ-
СТВА
Предпазните устройства предпазват потребите-
ля и уреда. Те не трябва да бъдат променяни 
или използвани по друг начин, освен по пред-
назначение.
Предпазен клапан: пред-
пазва хидравличния кон-
тур с високо налягане в 
случай на неизправност 
на преливния клапан или 
блокиране на хидравлич-
ния контур.
Предпазният клапан се ка-
либрира от производителя 
и се запечатва. Операции-
те, свързани с предпазния 
клапан трябва да се из-
вършват само от технически сервизен център.
Предпазно устройство на ръкохватката на 
струйната тръба: предотвратява случайно за-
действане на спусъка на ръкохватката.
Термично изключване: спира уреда за по-
чистване под високо налягане, ако електродви-
гателят прегрее.
СВЪРЗВАНЕ НА ВОДНИЯ КОНТУР
Свържете захранващия маркуч към водопро-
водната мрежа (фиг. 5А) и 
и към съединителя за мар-
куч на уреда за почиства-
не (фиг. 5B). Уверете се, 
че налягането и количе-
ството вода, подавано по 
водопроводната мрежа, 
са достатъчни за правил-
ната работа на уреда за 
почистване: 200 до 800 
kPa (29 до 116 psi). Макси-
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PRELIMINARY OPERATIONS

UNPACKING

After unpacking, ensure that the cleaner is undamaged.
If in doubt, do not use the machine.
Contact your dealer.

Packaging (bags, boxes, nails, etc) is potentially dangerous and 
should be kept out of reach of children. It should be disposed of 
or retained in respect of national environmental legislation.

FITTING THE SEPARATE PARTS OF THE MACHINE

All the fundamental parts and safety devices of the machine are 
assembled by the manufacturer.
For reasons of packing and transport, some secondary cleaner 
parts are supplied separately.
The user must fit these parts as explained in the instructions 
supplied in each assembly kit.

DATA PLATE:

The data plate bearing the main technical characteristics of your 
cleaner is located on the trolley and is always visible.

 When buying your cleaner, ensure that it has an 
identification plate.  If there is no plate, inform the manu-
facturer and/or the dealer immediately.  Machines without 
a plate must not be used and the manufacturer declines all 
responsibility for them.  Products without a plate must  be 
considered anonymous and potentially dangerous.

INTENDED USE

This appliance is intended exclusively for cleaning machines, 
vehicles, buildings and general surfaces suitable for treatment 
with a high pressure jet of detergent solution between 25 and 
250 bar (360 - 3600 PSI).

This appliance has been designed for use with the detergents 
supplied or recommended by the manufacturer.  The use of 
other detergents or chemicals may influence the safety of the 
appliance.

This appliance must be used only for the purpose for which it 
was specifically designed.

All other uses are to be considered incorrect and therefore 
unreasonable.

Examples of unreasonable use:
- Washing surfaces not suitable for cleaning with a high 

pressure jet.
- Washing people, animals, electric equipment or the machi-

ne itself.
- Using unsuitable detergents or chemicals.
- Blocking the trigger (lever) of the lance in delivery posi-

tion.

The manufacturer cannot be held responsible for any damage 
due to improper, incorrect or unreasonable use. As far as safety 
rules are concerned, the cleaners are manufactured according 
to the European Standard.

FIG. 1      Warning
Do not use different fuel from that indicated on the iden-
tification plate. 
Check the fuel level from time to time while the cleaner 
is operating. 
Attempting to use the cleaner without fuel may cause 
damage to the fuel pump. 

FILLING THE  FUEL TANK

Fill the tank with fuel for Diesel 
motors (fig. 1). 

!

!

FIG. 3

FIG. 2

FILLING THE  DETERGENT 
TANK 

Warning
From the range of recommen-
ded products, choose the one 
most suited to the washing job 
to be done (fig. 2) and dilute 
it with water according to the 
instructions on the pack.
Fill the detergent tank with the 
diluted product (fig. 3).

Ask your dealer for the cata-
logue of the detergents that 
can be used depending on 
the type of washing job to be 
done and the type of surface 
to be treated.
After using a detergent, the 
detergent intake circuit must 
be flushed out with clean 
water.

!
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Danger
The cleaner must operate with clean water. Dirty or sandy 
water, corrosive chemicals and solvents can cause severe 
damage to the cleaner.

Danger
Never suck up liquids containing solvents or acids in the pure 
state, for example petrol, paint solvents or diesel. The spray mist 
from the lance is highly inflammable, explosive and poisonous.

Failure to respect the above absolves the manufacturer 
of all liability and represents negligent use of the product.

Information
Respect the instructions provided by the water utility 
company.

Current regulations specify that the appliance may not be con-
nected to the drinking water supply unless a suitable system 
separator is fitted.
Use a suitable EN 12729 type BA system separator.
Water passing through a system separator is no longer classi-
fied as drinking water.

Warning
Do not connect the machine to a drinking water container.

ELECTRICAL CONNECTION

The water cleaner must be connected to a mains electricity 
supply conforming to current legislation and standards.

Ensure that the mains voltage available is the same as the vol-
tage at which the cleaner is supposed to work; this is indicated 
on the identification plate.

Danger
- The electric cable must be protected from accidental crushing.

- Do not use the machine if the supply cable is damaged.

- The use of any electric appliance requires the respect of 
some basic rules:
• Do not touch the appliance with wet or damp hands or feet.
• Do not use the appliance bare-footed or with unsuitable           
clothing.
• Do not pull the supply cable or the appliance itself in order                                                                     
to disconnect the plug from the electric supply.
(For water cleaners rated at less than 3 kW fitted with plug). 

As for the protection against electric shock, the H.P.cleaner 
belongs to CLASS I.

Failure to observe the above warning frees the manufac-
turer from all responsibility and constitutes negligent use 
of the product.

COMMAND AND CONTROL DEVICES

 Warning
Before connecting the machine to the water supply and to the 
power mains, it is essential to know the function of the cleaner's 
command and control devices.

SAFETY DEVICES

The safety devices protect the user and the appliance. They 
must not be tampered with or used for other than their desi-
gnated purpose.

Safety valve: protects the high pressure hydraulic circuit in 
the event of a by-pass valve malfunction or if the hydraulic 
circuit is blocked.
The safety valve is calibrated by the Manufacturer and sealed. 

FIG. 6

FIG. 5

Operations involving the safe-
ty valve must be performed by 
a technical service centre only.
Safety device on lance 
handgrip: Prevents the trig-
ger on the handgrip from being 
operated accidentally.
Thermal cutout: stops the 
high pressure washer if the 
electric motor overheats.

WATER CIRCUIT CONNEC-
TION

Connect the feed hose to the 
mains (fig. 5A) and to the ho-
setail on the cleaner (fig. 5B). 
Check that the pressure and 
quantity of the water supplied 
by the mains are sufficient for 
the cleaner to work properly: 
200 to 800 kPa (29 to 116 PSI).
Maximum temperature of 
feeding water 50°C (122°F).

Connect the high pressure 
hose to the cleaner (fig. 5C) 
and to the lance (fig. 6). 

FIG. 4

WAX-SOAP KIT
(If available)

Select the desired tank by 
turning the selector appropri-
ately. Detergent can only be 
delivered in the low-pressure 
position. (Fig. 4).
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position. (Fig. 4).
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малната температура на подаваната вода е 50 
°C (122 °F).
Свържете маркуча за високо налягане към уре-
да за почистване (фиг. 5C) и към струйната тръ-
ба (фиг. 6).
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GENERAL SAFETY RULES FOR 
THE USE OF HIGH PRESSURE 

CLEANERS
 Warning
- The electric connection must be performed 
by qualified technicians who are  able to 
work in observance of the governing rules 
(in compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard) and of the manufacturer’s 
instructions.
A wrong electric connection may cause 
damage to persons, animals or things, and 
the manufacturer  cannot be considered 
responsible for these.

- The H.P. cleaners with power lower than 3 
kW are equipped with a plug for  connection 
to the electric supply.
In this case please check if the electric 
power system and the electric sockets are 
compatible with the max. power of the ap-
pliance indicated on the plate. (kW). In case 
of doubt, please apply to qualified personnel.
If the socket and the plug of the machine are 
not compatible, have the plug replaced with 
a suitable type by qualified personnel.

- Before connecting the machine make sure 
that the data indicated on the plate corre-
spond to those of the electric supply.

- Do not use extensions to power the high 
pressure washer.
If you use an extension, the plug and socket 
must be watertight.  Unsuitable extensions 
may be dangerous.

- The electric safety of this machine may be 
assured only when it is properly connected to 
an efficient grounding system in accordance 
with the governing laws for electric safety. (In 
compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard)

CLASSIFICATION

The user must observe the conditions of use of the applian-
ce prescribed by the Rules, and particularly he must respect 
the following classification:

As for the protection against electric shock, the H.P.cleaner 
belongs to CLASS I.

The H.P. cleaner is factory set  and all its safety devices are 
sealed. It is forbidden to alter their adjustment values.

In the Hot water cleaner the water is heated by a burner feed       
with Diesel fuel.

The H.P. cleaner must be always used  on a firm  and flat 
ground, furthermore it must not be moved while it is working or 
connected to the electric supply.
Failure to observe this prescription may cause danger for the 
user.

The H.P. cleaner must not be used in the presence of corrosive 
or potentially explosive atmospheres. (vapours or gas)

!

!

CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.

Warning
Identifies a risk situation which could lead to serious injury.

Information
Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
damage to things.

  
PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
FETY and MAINTENANCE, paying particular attention to the 
general safety regulations.

KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Опасност 
Уредът за почистване трябва да работи с 
чиста вода. Мръсна вода или вода, съдър-
жаща пясък, корозионни химикали и разтво-
рители може да причини сериозни щети на 
уреда за почистване.
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If you use an extension, the plug and socket 
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assured only when it is properly connected to 
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The user must observe the conditions of use of the applian-
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As for the protection against electric shock, the H.P.cleaner 
belongs to CLASS I.

The H.P. cleaner is factory set  and all its safety devices are 
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In the Hot water cleaner the water is heated by a burner feed       
with Diesel fuel.

The H.P. cleaner must be always used  on a firm  and flat 
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CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.
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Identifies a risk situation which could lead to serious injury.
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Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
damage to things.

  
PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
FETY and MAINTENANCE, paying particular attention to the 
general safety regulations.

KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Опасност 
Никога не всмуквайте течности, съдържащи 
разтворители или киселини в чиста форма, като 
бензин, разтворители за боя или дизелово гори-
во. Облакът от фини пръски от струйната тръба 
е леснозапалим, експлозивен и отровен.
Неспазването на гореизложеното освобождава 
производителя от всякаква отговорност и пред-
ставлява небрежно използване на продукта.
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Danger
The cleaner must operate with clean water. Dirty or sandy 
water, corrosive chemicals and solvents can cause severe 
damage to the cleaner.

Danger
Never suck up liquids containing solvents or acids in the pure 
state, for example petrol, paint solvents or diesel. The spray mist 
from the lance is highly inflammable, explosive and poisonous.

Failure to respect the above absolves the manufacturer 
of all liability and represents negligent use of the product.

Information
Respect the instructions provided by the water utility 
company.

Current regulations specify that the appliance may not be con-
nected to the drinking water supply unless a suitable system 
separator is fitted.
Use a suitable EN 12729 type BA system separator.
Water passing through a system separator is no longer classi-
fied as drinking water.

Warning
Do not connect the machine to a drinking water container.

ELECTRICAL CONNECTION

The water cleaner must be connected to a mains electricity 
supply conforming to current legislation and standards.

Ensure that the mains voltage available is the same as the vol-
tage at which the cleaner is supposed to work; this is indicated 
on the identification plate.

Danger
- The electric cable must be protected from accidental crushing.

- Do not use the machine if the supply cable is damaged.

- The use of any electric appliance requires the respect of 
some basic rules:
• Do not touch the appliance with wet or damp hands or feet.
• Do not use the appliance bare-footed or with unsuitable           
clothing.
• Do not pull the supply cable or the appliance itself in order                                                                     
to disconnect the plug from the electric supply.
(For water cleaners rated at less than 3 kW fitted with plug). 

As for the protection against electric shock, the H.P.cleaner 
belongs to CLASS I.

Failure to observe the above warning frees the manufac-
turer from all responsibility and constitutes negligent use 
of the product.

COMMAND AND CONTROL DEVICES

 Warning
Before connecting the machine to the water supply and to the 
power mains, it is essential to know the function of the cleaner's 
command and control devices.

SAFETY DEVICES

The safety devices protect the user and the appliance. They 
must not be tampered with or used for other than their desi-
gnated purpose.

Safety valve: protects the high pressure hydraulic circuit in 
the event of a by-pass valve malfunction or if the hydraulic 
circuit is blocked.
The safety valve is calibrated by the Manufacturer and sealed. 

FIG. 6

FIG. 5

Operations involving the safe-
ty valve must be performed by 
a technical service centre only.
Safety device on lance 
handgrip: Prevents the trig-
ger on the handgrip from being 
operated accidentally.
Thermal cutout: stops the 
high pressure washer if the 
electric motor overheats.

WATER CIRCUIT CONNEC-
TION

Connect the feed hose to the 
mains (fig. 5A) and to the ho-
setail on the cleaner (fig. 5B). 
Check that the pressure and 
quantity of the water supplied 
by the mains are sufficient for 
the cleaner to work properly: 
200 to 800 kPa (29 to 116 PSI).
Maximum temperature of 
feeding water 50°C (122°F).

Connect the high pressure 
hose to the cleaner (fig. 5C) 
and to the lance (fig. 6). 

FIG. 4

WAX-SOAP KIT
(If available)

Select the desired tank by 
turning the selector appropri-
ately. Detergent can only be 
delivered in the low-pressure 
position. (Fig. 4).
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Информация 
Спазвайте инструкциите, предоставени 
от ВиК дружеството. Настоящите раз-

поредби посочват, че уредът не може да бъде 
свързан към водопровода за питейна вода, ос-
вен ако не е монтиран подходящ системен се-
паратор. 
Използвайте подходящ системен сепаратор тип 
EN 12729.
Водата, преминаваща през системния сепара-
тор, вече не се класифицира като питейна вода.

English

- 17 -

GENERAL SAFETY RULES FOR 
THE USE OF HIGH PRESSURE 

CLEANERS
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- The electric connection must be performed 
by qualified technicians who are  able to 
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pliance indicated on the plate. (kW). In case 
of doubt, please apply to qualified personnel.
If the socket and the plug of the machine are 
not compatible, have the plug replaced with 
a suitable type by qualified personnel.

- Before connecting the machine make sure 
that the data indicated on the plate corre-
spond to those of the electric supply.

- Do not use extensions to power the high 
pressure washer.
If you use an extension, the plug and socket 
must be watertight.  Unsuitable extensions 
may be dangerous.

- The electric safety of this machine may be 
assured only when it is properly connected to 
an efficient grounding system in accordance 
with the governing laws for electric safety. (In 
compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard)

CLASSIFICATION

The user must observe the conditions of use of the applian-
ce prescribed by the Rules, and particularly he must respect 
the following classification:

As for the protection against electric shock, the H.P.cleaner 
belongs to CLASS I.

The H.P. cleaner is factory set  and all its safety devices are 
sealed. It is forbidden to alter their adjustment values.

In the Hot water cleaner the water is heated by a burner feed       
with Diesel fuel.

The H.P. cleaner must be always used  on a firm  and flat 
ground, furthermore it must not be moved while it is working or 
connected to the electric supply.
Failure to observe this prescription may cause danger for the 
user.

The H.P. cleaner must not be used in the presence of corrosive 
or potentially explosive atmospheres. (vapours or gas)

!

!

CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.

Warning
Identifies a risk situation which could lead to serious injury.

Information
Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
damage to things.

  
PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
FETY and MAINTENANCE, paying particular attention to the 
general safety regulations.

KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Внимание 
Не свързвайте машината към контейнер за пи-
тейна вода.

СВЪРЗВАНЕ КЪМ ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА 
МРЕЖА
Уредът за водно почистване трябва да бъде 
свързан към електрическата мрежа в съответ-
ствие с действащото законодателство и стан-
дарти.
Уверете се, че наличното напрежение в мре-
жата е същото като напрежението, при което 
уредът за почистване трябва да работи. Това е 
посочено на идентификационната табела. 
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CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.

Warning
Identifies a risk situation which could lead to serious injury.

Information
Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
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PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
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general safety regulations.
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Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Опасност 
- Електрическият кабел трябва да бъде за-

щитен от случайно повреждане. 
- Не използвайте машината, ако захранващи-

ят кабел е повреден. 
- Използването на всеки електрически уред 

изисква спазването на някои основни пра-
вила:

• Не докосвайте уреда с мокри или влажни 
ръце или крака. 

• Не използвайте уреда боси или с неподхо-
дящо облекло. 

• Не дърпайте захранващия кабел или самия 
уред, за да изключите щепсела от електри-
ческото захранване.

 (За уреди за почистване с мощност под 3 
kW, снабдени с щепсел).

Що се отнася до защитата срещу токов удар, 
уредът за почистване под високо налягане при-
надлежи към КЛАС I. 
Неспазването на горното предупреждение 
освобождава производителя от всякаква от-
говорност и представлява небрежно използ-
ване на продукта.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА ЗА ПОЧИСТВАНЕ

A – Превключвател за включване/изключване

B – Кран за управление на препарата за по-
чистване (ако е наличен).

СТАРТИРАНЕ НА УРЕДА ЗА ПОЧИСТВАНЕ 
1) Отворете крана за пода-
ване на вода (фиг. 5А). 
2) Свържете уреда за по-
чистване с вода към елек-
трическата мрежа, като 
включите щепсела в кон-
такта. 
3) Стартирайте уреда за 
почистване, като завъртите 
селекторния превключва-
тел в положение I (фиг. 7А). 
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GENERAL SAFETY RULES FOR 
THE USE OF HIGH PRESSURE 

CLEANERS
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CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.
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Identifies a risk situation which could lead to serious injury.
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Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
damage to things.

  
PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
FETY and MAINTENANCE, paying particular attention to the 
general safety regulations.
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REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Предупреждение 
Водната струя с високо налягане генерира про-
тиводействаща сила върху струйната тръба. 
Дръжте здраво ръкохватката на струйната тръ-
ба. 
4) Натиснете спусъка на пистолета и започнете 
да миете. 
5) За да работите с уреда за почистване с горе-
ща вода, поставете превключвателя за включ-
ване/изключване в позиция за гореща вода 
(фиг. 7А). 
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!

!
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Предупреждение 
При уредите за почистване с вода със система 
Total Stop двигателят стартира и спира, когато 
лостът на дръжката на струйната тръба се за-
действа или освобождава. 
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kW are equipped with a plug for  connection 
to the electric supply.
In this case please check if the electric 
power system and the electric sockets are 
compatible with the max. power of the ap-
pliance indicated on the plate. (kW). In case 
of doubt, please apply to qualified personnel.
If the socket and the plug of the machine are 
not compatible, have the plug replaced with 
a suitable type by qualified personnel.

- Before connecting the machine make sure 
that the data indicated on the plate corre-
spond to those of the electric supply.

- Do not use extensions to power the high 
pressure washer.
If you use an extension, the plug and socket 
must be watertight.  Unsuitable extensions 
may be dangerous.

- The electric safety of this machine may be 
assured only when it is properly connected to 
an efficient grounding system in accordance 
with the governing laws for electric safety. (In 
compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard)

CLASSIFICATION

The user must observe the conditions of use of the applian-
ce prescribed by the Rules, and particularly he must respect 
the following classification:

As for the protection against electric shock, the H.P.cleaner 
belongs to CLASS I.

The H.P. cleaner is factory set  and all its safety devices are 
sealed. It is forbidden to alter their adjustment values.

In the Hot water cleaner the water is heated by a burner feed       
with Diesel fuel.

The H.P. cleaner must be always used  on a firm  and flat 
ground, furthermore it must not be moved while it is working or 
connected to the electric supply.
Failure to observe this prescription may cause danger for the 
user.

The H.P. cleaner must not be used in the presence of corrosive 
or potentially explosive atmospheres. (vapours or gas)

!

!

CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.

Warning
Identifies a risk situation which could lead to serious injury.

Information
Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
damage to things.

  
PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
FETY and MAINTENANCE, paying particular attention to the 
general safety regulations.

KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Опасност 
Не блокирайте лоста на дръжката в работно 
положение. 
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or the plug is unplugged from 
the socket.

- When the water cleaner is not 
used, close the safety device 
on the handle.(fig.10).

- Dry use of the water cleaner 
causes serious damage to 
pump gaskets.

can be fitted with a head with rotary nozzle to clean the most 
stubborn dirt.

Danger:
Aim the jet from a certain distance to avoid damage caused by 
the high pressure. 
Do not aim the jet at people, animals or electrical sockets.

STOPPING THE CLEANER

1) Turn the burner off by rotating the ON/OFF switch to the “I” 
position (fig. 7A).

2) Let the cleaner run with cold water only  for at least 30 seconds 
to cool down the boiler. 

3) Stop the cleaner by turning the selector switch to pos. "0" 
(fig. 7A).

4) Discharge the pressure from the H.P. hose by pressing the 
trigger on the gun.

5) Disconnect the water cleaner from the mains electricity 
supply via the Solenoid switch or by unplugging the plug from 
the socket.

6) Turn off the water supply tap (fig. 5A).

Warning
- If the water cleaner is left, even temporarily, turn it off by using 
the Solenoid switch or by unplugging the plug from the socket.

- Water cleaners with the "Total Stop” device should be con-
sidered as off when the Solenoid switch is in the “O” position 

FIG.10

Washing at high pressure 
with a concentrated jet of 
water
Turn the nozzle in an anti- 
clockwise direction.

Washing at high pressure 
with a fan-shaped jet of 
water
Turn the nozzle in a clockwise 
direction.

ROTARY HEAD (optional 
accessory)
The high pressure washer 

FIG. 7

FIG. 8

USING 
THE CLEANER 

CONTROL PANEL

A - On/off switch

B - Detergent control tap (if 
available).

STARTING THE CLEANER 

1) Turn on the water supply tap (fig. 5A).

2) Connect the water cleaner to the mains electricity supply by 
plugging the plug into the socket.

3) Start the cleaner by turning the selector switch to pos. I 
(fig. 7A).

Warning
The high pressure water jet generates a reaction force in the 
lance. Keep a firm grip on the lance handle.

4) Press the trigger on the gun and begin washing.

5) To operate the water cleaner with hot water, turn the ON/OFF 
switch to the Hot Water position. (fig. 7A).

 Warning
In water cleaners with the “Total Stop” system, the motor starts 
and stops when the lever on the lance handle is actioned or 
released.

Danger
Do not block the handle lever in the delivery position.

IMPORTANT!
To eliminate any impurities or air bubbles from the water 
circuit we advise starting the cleaner for the first time 
without the lance and letting the water run out for a few 
seconds.
Impurities could block the nozzle and cause malfunction 
(Fig. 8). 

USING THE ACCESSORIES.

USING THE MULTIREG 
ADJUSTABLE NOZZLE (fig. 
9)

Pressure must be selected 
with the gun switched off.

Low pressure washing and 
detergent suction.
(Version with detergent
suction).
Shift the nozzle forward.

!

!

!

!

!
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ВАЖНО! 
За да елиминирате всякакви примеси или 
въздушни мехурчета от водния контур, пре-
поръчваме първо да стартирате уреда за по-
чистване без струйната тръба и да оставите 
водата да тече за няколко секунди. 
Примесите могат да блокират дюзата и да 
причинят неизправност (фиг. 8).

ИЗПОЛЗВАНЕ НА АКСЕСОАРИТЕ
ИЗПОЛЗВАНЕ НА ДЮЗАТА С НЯКОЛКО ПОЗИ-
ЦИИ ЗА РЕГУЛИРАНЕ (фиг. 9) 

Налягането трябва да се избира при изклю-
чен пистолет. 
Измиване с ниско налягане и всмукване на 
препарат за почистване. (Версия с всмуква-
не на препарат).
Преместете дюзата напред.
Измиване при високо налягане със струя 
вода с конусообразна форма 
Завъртете дюзата по посока на часовниковата 
стрелка. 

РОТАЦИОННА ГЛАВА (допълнителен аксесо-
ар) 
Уредът за почистване под високо налягане 
може да бъде оборудван с глава с въртяща се 
дюза за почистване на най-упоритите замърся-
вания. 
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GENERAL SAFETY RULES FOR 
THE USE OF HIGH PRESSURE 

CLEANERS
 Warning
- The electric connection must be performed 
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that the data indicated on the plate corre-
spond to those of the electric supply.

- Do not use extensions to power the high 
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If you use an extension, the plug and socket 
must be watertight.  Unsuitable extensions 
may be dangerous.
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assured only when it is properly connected to 
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compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard)

CLASSIFICATION
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The H.P. cleaner is factory set  and all its safety devices are 
sealed. It is forbidden to alter their adjustment values.

In the Hot water cleaner the water is heated by a burner feed       
with Diesel fuel.

The H.P. cleaner must be always used  on a firm  and flat 
ground, furthermore it must not be moved while it is working or 
connected to the electric supply.
Failure to observe this prescription may cause danger for the 
user.

The H.P. cleaner must not be used in the presence of corrosive 
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!
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CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.

Warning
Identifies a risk situation which could lead to serious injury.

Information
Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
damage to things.

  
PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
FETY and MAINTENANCE, paying particular attention to the 
general safety regulations.

KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Опасност
Насочвайте струята от известно разстояние, за 
да избегнете повреди, причинени от високото 
налягане. 
Не насочвайте струята към 
хора, животни или електри-
чески контакти.

СПИРАНЕ НА УРЕДА ЗА 
ПОЧИСТВАНЕ 
1) Изключете горелката, 
като завъртите превключ-
вателя ON/OFF (ВКЛЮЧЕ-
НО/ИЗКЛЮЧЕНО) в поло-
жение „I“  (фиг. 7А). 
2) Оставете уреда за по-
чистване да работи само 
със студена вода за поне 
30 секунди за охлаждане 
на бойлера. 
3) Спрете уреда за по-
чистване, като завъртите 
селекторния превключва-
тел в положение „О“ (фиг. 
7А). 

4) Изпуснете налягането от маркуча за високо 
налягане чрез натискане на спусъка на писто-
лета. 
5) Изключете уреда за почистване с вода от 
захранващата мрежа чрез електромагнитния 
превключвател или чрез изключване на щепсе-
ла от контакта. 
6) Затворете крана за подаване на вода (фиг. 
5А).
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GENERAL SAFETY RULES FOR 
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CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.

Warning
Identifies a risk situation which could lead to serious injury.
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Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
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PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
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Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Предупреждение 
- Ако оставите, дори временно, уреда за по-

чистване с вода без надзор, изключете го с 
помощта на електромагнитния превключва-
тел или като извадите щепсела от контакта. 

- Уредите за почистване с вода с устройство 
Total Stop се смятат за изключени, когато 
електромагнитният превключвател е в по-
ложение „O“ или щепселът е изваден от 
контакта. 

- Когато уредът за по-
чистване с вода не се 
използва, затворете 
предпазното устрой-
ство на дръжката (фиг. 
10). 

- Сухото използване на  
уреда за почистване с 
вода причинява сериоз-
ни щети на уплътнения-
та на помпата.

СЪВЕТИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРЕПАРАТИ 
ЗА ПОЧИСТВАНЕ 
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THE USE OF HIGH PRESSURE 
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general safety regulations.
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Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Предупреждение 
Този уред за почистване е предназначен да се 
използва с препарати за почистване, доставени 
или препоръчани от производителя. 

Използването на други препарати или химикали 
може да повлияе на безопасността на уреда за 
почистване. 
1) За екологична съвместимост препоръчваме 
разумна употреба на препарати за почистване, 
съгласно инструкциите на опаковката. 
2) От гамата препоръчани продукти изберете 
този, който е най-подходящ за вида измиване, 
което ще осъществявате, и го разредете с вода 
в съответствие с инструкциите на опаковката 
или в каталога на препаратите за почистване, 
най-подходящи за типа уред за почистване с 
топла или студена вода. 
3) Попитайте Вашия дилър за каталога на пре-
паратите за почистване.
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or the plug is unplugged from 
the socket.

- When the water cleaner is not 
used, close the safety device 
on the handle.(fig.10).

- Dry use of the water cleaner 
causes serious damage to 
pump gaskets.

can be fitted with a head with rotary nozzle to clean the most 
stubborn dirt.

Danger:
Aim the jet from a certain distance to avoid damage caused by 
the high pressure. 
Do not aim the jet at people, animals or electrical sockets.

STOPPING THE CLEANER

1) Turn the burner off by rotating the ON/OFF switch to the “I” 
position (fig. 7A).

2) Let the cleaner run with cold water only  for at least 30 seconds 
to cool down the boiler. 

3) Stop the cleaner by turning the selector switch to pos. "0" 
(fig. 7A).

4) Discharge the pressure from the H.P. hose by pressing the 
trigger on the gun.

5) Disconnect the water cleaner from the mains electricity 
supply via the Solenoid switch or by unplugging the plug from 
the socket.

6) Turn off the water supply tap (fig. 5A).

Warning
- If the water cleaner is left, even temporarily, turn it off by using 
the Solenoid switch or by unplugging the plug from the socket.

- Water cleaners with the "Total Stop” device should be con-
sidered as off when the Solenoid switch is in the “O” position 

FIG.10

Washing at high pressure 
with a concentrated jet of 
water
Turn the nozzle in an anti- 
clockwise direction.

Washing at high pressure 
with a fan-shaped jet of 
water
Turn the nozzle in a clockwise 
direction.

ROTARY HEAD (optional 
accessory)
The high pressure washer 

FIG. 7

FIG. 8

USING 
THE CLEANER 

CONTROL PANEL

A - On/off switch

B - Detergent control tap (if 
available).

STARTING THE CLEANER 

1) Turn on the water supply tap (fig. 5A).

2) Connect the water cleaner to the mains electricity supply by 
plugging the plug into the socket.

3) Start the cleaner by turning the selector switch to pos. I 
(fig. 7A).

Warning
The high pressure water jet generates a reaction force in the 
lance. Keep a firm grip on the lance handle.

4) Press the trigger on the gun and begin washing.

5) To operate the water cleaner with hot water, turn the ON/OFF 
switch to the Hot Water position. (fig. 7A).

 Warning
In water cleaners with the “Total Stop” system, the motor starts 
and stops when the lever on the lance handle is actioned or 
released.

Danger
Do not block the handle lever in the delivery position.

IMPORTANT!
To eliminate any impurities or air bubbles from the water 
circuit we advise starting the cleaner for the first time 
without the lance and letting the water run out for a few 
seconds.
Impurities could block the nozzle and cause malfunction 
(Fig. 8). 

USING THE ACCESSORIES.

USING THE MULTIREG 
ADJUSTABLE NOZZLE (fig. 
9)

Pressure must be selected 
with the gun switched off.

Low pressure washing and 
detergent suction.
(Version with detergent
suction).
Shift the nozzle forward.

!

!

!

!

!

FIG. 9
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the Solenoid switch or by unplugging the plug from the socket.

- Water cleaners with the "Total Stop” device should be con-
sidered as off when the Solenoid switch is in the “O” position 

FIG.10

Washing at high pressure 
with a concentrated jet of 
water
Turn the nozzle in an anti- 
clockwise direction.

Washing at high pressure 
with a fan-shaped jet of 
water
Turn the nozzle in a clockwise 
direction.

ROTARY HEAD (optional 
accessory)
The high pressure washer 

FIG. 7

FIG. 8

USING 
THE CLEANER 

CONTROL PANEL

A - On/off switch

B - Detergent control tap (if 
available).

STARTING THE CLEANER 

1) Turn on the water supply tap (fig. 5A).

2) Connect the water cleaner to the mains electricity supply by 
plugging the plug into the socket.

3) Start the cleaner by turning the selector switch to pos. I 
(fig. 7A).

Warning
The high pressure water jet generates a reaction force in the 
lance. Keep a firm grip on the lance handle.

4) Press the trigger on the gun and begin washing.

5) To operate the water cleaner with hot water, turn the ON/OFF 
switch to the Hot Water position. (fig. 7A).

 Warning
In water cleaners with the “Total Stop” system, the motor starts 
and stops when the lever on the lance handle is actioned or 
released.

Danger
Do not block the handle lever in the delivery position.

IMPORTANT!
To eliminate any impurities or air bubbles from the water 
circuit we advise starting the cleaner for the first time 
without the lance and letting the water run out for a few 
seconds.
Impurities could block the nozzle and cause malfunction 
(Fig. 8). 

USING THE ACCESSORIES.

USING THE MULTIREG 
ADJUSTABLE NOZZLE (fig. 
9)

Pressure must be selected 
with the gun switched off.

Low pressure washing and 
detergent suction.
(Version with detergent
suction).
Shift the nozzle forward.

!

!

!

!

!
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ЕКСПЛОАТАЦИОННИ ФАЗИ ЗА ПРАВИЛНО ПО-
ЧИСТВАНЕ С ПРЕПАРАТИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ

1) Пригответе разтвора на 
препарата за почиства-
не в концентрацията, 
най-подходяща за вида 
замърсявания и повърх-
ността, която трябва да 
се измие. 
2) Извадете удължителна-
та тръба от ръкохватката 
и прикрепете компле-
кта за разпръскване на 
препарат за почистване (фиг. 11), задействай-
те уреда за почистване с вода и напръскайте 
повърхността, която трябва да се измие, като 
започнете отдолу и работите нагоре. Във верси-
ята с всмукване на препарата за почистване от-
ворете крана за препарата за почистване (фиг. 
7В) и преместете дюзата напред. Оставете да 
работи за няколко минути. 
3) Изплакнете добре цялата повърхност отгоре 
надолу с гореща или студена вода под високо 
налягане.  
4) След използване с препарат за почистване, 
изплакнете водния контур за високо налягане, 
като задействате помпата за една минута с на-
пълно затворен кран за препарат за почиства-
не.

ПОДДРЪЖКА

САМО ОПЕРАЦИИТЕ, РАЗРЕШЕНИ В ТОВА 
РЪКОВОДСТВО С ИНСТРУКЦИИ, МОГАТ 
ДА СЕ ИЗПЪЛНЯВАТ ОТ ПОТРЕБИТЕЛЯ.

ВСИЧКИ ДРУГИ ОПЕРАЦИИ 
СА ЗАБРАНЕНИ.
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GENERAL SAFETY RULES FOR 
THE USE OF HIGH PRESSURE 

CLEANERS
 Warning
- The electric connection must be performed 
by qualified technicians who are  able to 
work in observance of the governing rules 
(in compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard) and of the manufacturer’s 
instructions.
A wrong electric connection may cause 
damage to persons, animals or things, and 
the manufacturer  cannot be considered 
responsible for these.

- The H.P. cleaners with power lower than 3 
kW are equipped with a plug for  connection 
to the electric supply.
In this case please check if the electric 
power system and the electric sockets are 
compatible with the max. power of the ap-
pliance indicated on the plate. (kW). In case 
of doubt, please apply to qualified personnel.
If the socket and the plug of the machine are 
not compatible, have the plug replaced with 
a suitable type by qualified personnel.

- Before connecting the machine make sure 
that the data indicated on the plate corre-
spond to those of the electric supply.

- Do not use extensions to power the high 
pressure washer.
If you use an extension, the plug and socket 
must be watertight.  Unsuitable extensions 
may be dangerous.

- The electric safety of this machine may be 
assured only when it is properly connected to 
an efficient grounding system in accordance 
with the governing laws for electric safety. (In 
compliance with the provisions of the IEC 
60364-1 standard)

CLASSIFICATION

The user must observe the conditions of use of the applian-
ce prescribed by the Rules, and particularly he must respect 
the following classification:

As for the protection against electric shock, the H.P.cleaner 
belongs to CLASS I.

The H.P. cleaner is factory set  and all its safety devices are 
sealed. It is forbidden to alter their adjustment values.

In the Hot water cleaner the water is heated by a burner feed       
with Diesel fuel.

The H.P. cleaner must be always used  on a firm  and flat 
ground, furthermore it must not be moved while it is working or 
connected to the electric supply.
Failure to observe this prescription may cause danger for the 
user.

The H.P. cleaner must not be used in the presence of corrosive 
or potentially explosive atmospheres. (vapours or gas)

!

!

CLASSIFICATION OF RISKS: 

Danger
Identifies an imminent risk which could lead to serious or fatal 
injury.

Warning
Identifies a risk situation which could lead to serious injury.

Information
Identifies a risk situation which could lead to minor injury or 
damage to things.

  
PREFACE

        Warning 
You must read this manual before installing, starting up and 
using the high pressure washer.
This manual is an integral part of the product.

Read the warnings and instructions contained in the manual 
carefully as they provide important information on USER SA-
FETY and MAINTENANCE, paying particular attention to the 
general safety regulations.

KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.

!

!

!

Опасност
За поддръжка на бойлера, помпата за високо 
налягане, електрическите части и всички части 
с функция за безопасност, трябва да се обръ-
щате към нашия технически сервизен център.

Производителят не носи отговорност в случай 
на манипулиране, промени, неправилни ремон-
ти или поддръжка на машината, извършени от 
трето лице, което не е упълномощено от страна 
на производителя.

Всички документи, свързани с ремонта и пла-
нираните сервизни интервенции, както и всички 
сертификати относно монтажа на устройството 
съгласно действащото законодателство (в съ-
ответствие с разпоредбите на стандарта IEC 
60364-1) трябва да се пазят внимателно от по-

требителя, заедно с ръководството с инструк-
ции.

Периодично, поне веднъж годишно, проверя-
вайте предпазните устройства и номиналните 
стойности в някой от нашите технически серви-
зни центрове.

По-специално, що се отнася до уреда за по-
чистване под високо налягане с гореща вода, 
който е фабрично настроен, трябва да се про-
вери изпускателната система.

Класификацията, направена от производителя, 
определя производството на отработени газове 
със съдържание на CO под 0,04% и съдържа-
ние на дим, съответстващо на точка на дим №2 
Shell-Bacharach съгласно действащото законо-
дателство.
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KEEP THIS MANUAL IN A SAFE PLACE FOR FUTURE 
REFERENCE.

     
Warning 

Those operating and servicing the high pressure washer must 
be aware of the contents of this manual.
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Опасност
Изключете уреда за почистване с вода от 
електрическата мрежа чрез електромагнитния 
превключвател или като извадите щепсела от 
контакта и затворете крана за подаване на вода 
(вижте главите за свързване към електрическа-
та и водопроводната мрежа), преди да извърш-
вате каквито и да било дейности по поддръж-
ката. Уверете се, че щепселът е изключен от 
захранващия контакт. След като поддръжката 
приключи, уверете се, че затварящите панели 
са правилно сглобени и закрепени с предоста-
вените винтове, преди да свържете отново уре-
да за почистване към мрежата.

Ако не го направите, това може да причини 
риск от токов удар.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
СРЕЩУ ЗАМРЪЗВАНЕ

Уредът за почистване не 
трябва да бъде излаган 
на ниски температури.

Ако уредът за почистване 
се оставя в помещения, 
където може да замръз-
не, когато работата при-
ключи или по време на съхранение, трябва да 
се използва антифриз за предотвратяване на 
сериозни повреди в хидравличния контур.
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MAINTENANCE

ONLY THE OPERATIONS AUTHORIZED IN THIS IN-
STRUCTIONS MANUAL MAY BE CARRIED OUT BY  THE  

USER.
ALL OTHER OPERATIONS ARE FORBIDDEN.

Danger
For maintenance of the boiler, high pressure pump, the electrical 
parts and all parts with a safety function, you must apply to our 
Technical service centre.

The manufacturer is not liable in case of tampering, changes, in-
correct repairs or maintenance carried out  on the machine by a 
third person not provided with the manufacturer’s authorization.

All documents pertaining to the repair and planned service 
interventions, as  well as any certificates concerning the device 
installation according to the laws in force (in compliance with the 

FIG. 11

ADVICE ON USING DETERGENTS 

Warning
This cleaner has been designed for use with the detergents 
supplied or recommended by the manufacturer.

The use of other detergents or chemicals may influence the 
safety of the cleaner.
1) For environmental compatibility, we recommend a reaso-
nable use of detergents, according to the instructions on the 
pack.
2) From the range of recommended products, choose the 
one most suited to the washing job to be done and dilute it 
with water according to the instructions on the pack or in the 
catalogue of the detergents most suited for the type of hot or 
cold water cleaner.
3) Ask your dealer for the detergents catalogue.

OPERATING PHASES FOR CORRECT CLEANING WITH 
DETERGENTS.

provisions of the IEC 60364-1 standard) must be kept carefully 
by the user, together with the Instructions Manual.

Periodically, at least once a year, have the safety devices and 
the rated values checked at one of our technical service centres. 

Particularly, as for the hot water high pressure cleaner, which is 
factory set, the exhaust system must be checked.

The rating done by the manufacturer determines a production of 
exhaust gases with a CO content lower than 0,04% and a smoke 
content corresponding to a smoke point nr.2 Shell-Bacharach 
according to the laws in force.

Danger
Disconnect the water cleaner from the mains electricity supply 
via the Solenoid switch or by unplugging the plug from the 
socket and close the water supply tap (see chapters on con-
necting to the electricity and water mains) before carrying out 
any maintenance jobs.  To check to be able to verify the plug is 
disconnected from the supply socket. Once maintenance has 
been completed, ensure that the closing panels have been 
correctly reassembled and anchored with the screws provided 
before reconnecting the cleaner to the mains.

!

!

FIG.12

Failure to do so may cause 
a risk of electric shock.

PRECAUTIONS  AGAINST  
FROST

The cleaner must not be 
exposed to frost.  

If the cleaner is left in premises 
where it is exposed to frost, 
when work is over or for sto-
rage, antifreeze must be used 
to prevent serious damage to 
the hydraulic circuit. 

OPERATIONS FOR USING ANTIFREEZE (fig. 12).
1) Turn off the water supply (tap), disconnect the hose and run 
the cleaner until it is completely empty.
2) Stop the water cleaner with the ON/OFF switch in the “O” 
position.
3) Prepare a container with the solution of antifreeze.
4) Immerse the tube in the container with the anti-freeze solu-
tion.
5) Start the water cleaner with the ON/OFF switch in the “I” 
position.
6) Start the cleaner and let it run until antifreeze comes out 
through the lance.
7) Suck up antifreeze with the detergent intake system too.
8) Disconnect the water cleaner from the mains electricity 
supply via the Solenoid switch or by unplugging the plug from 
the socket. 

Anti-freeze may cause environmental pollution. Always follow 
the instructions given on the pack. (Dispose of carefully.)

PUMP OIL CHANGE.
Contact our technical service centre for replacement.

1) Prepare the solution of 
detergent at the concentration 
most suitable for the type of 
dirt and the surface that is to 
be washed. 

2) Remove the extension tube 
from the handgrip and attach 
the detergent spray kit (fig. 
11), operate the water clea-
ner and spray the surface to 
be washed, starting from the 
bottom and working upwards.
In the version with detergent 
suction, open the detergent tap (fig. 7B) and move the nozzle 
forwards.  Leave to work for a few minutes.

3) Rinse the whole surface well from top to bottom with hot or 
cold water at high pressure. 

4) After use with detergent, rinse the high pressure water circuit 
by operating the pump for one minute with the detergent tap 
completely closed.

!
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ОПЕРАЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА АНТИФРИЗ 
(фиг. 12)
1) Изключете подаването на вода (крана), разе-
динете маркуча и пуснете уреда за почистване 
да работи, докато напълно се изпразни. 
2) Спрете уреда за почистване с вода като 
поставите превключвателя ON/OFF в положе-
ние „O“. 
3) Пригответе съд с разтвор на антифриз.
4) Потопете тръбата в съда с разтвора против 
замръзване. 
5) Стартирайте уреда за почистване с вода като 
поставите превключвателя ON/OFF в положе-
ние „I“. 
6) Стартирайте уреда за почистване и го оста-
вете да работи, докато антифризът излезе през 
струйната тръба.
7) Всмучете антифриз също така и със система-
та за прием на препарат за почистване. 
8) Изключете уреда за почистване с вода от 
електрическото захранване чрез електромаг-
нитния превключвател или като изключите щеп-
села от контакта.

Антифризът може да причини замърсяване на 
околната среда. Винаги следвайте инструкции-
те, дадени на опаковката. (Изхвърлете внима-
телно.)

СМЯНА НА МАСЛОТО НА ПОМПАТА
Свържете се с нашия технически сервизен цен-
тър за извършване на смяната.

ПОЧИСТВАНЕ НА ГОРИВНИЯ ФИЛТЪР
Извадете и сменете вгра-
дения горивен филтър 
(фиг. 13). Сменяйте го от 
време на време. 

ПОЧИСТВАНЕ НА ВОДНИЯ ФИЛТЪР
Редовно почиствайте 
филтъра за входяща вода 
и отстранявайте всякак-
ви замърсявания от него 
(фиг. 14).

СМЯНА НА ДЮЗАТА 
Дюзата за високо налягане, монтирана на 
струйната тръба, трябва да се подменя от 
време на време, тъй като този компонент е 
обект на нормално износване по време на 
употреба. Обикновено износването може да 
се установи при спад в работното налягане 
на уреда за почистване. За да я подмените, 
консултирайте се с вашия доставчик и/или 
дилър за инструкции. 

ОТСТРАНЯВАНЕ НА КОТЛЕН КАМЪК
Отстраняването на котления камък трябва да 
се извършва от време на време, тъй като кот-
леният камък, който се намира във водата, 
частично се утаява в хидравличния контур и 
серпентината, които се запушват с течение на 
времето. 

Обръщайте се периодично към нашия цен-
тър за техническо обслужване, за да бъде 
отстранен котления камък от машината; 
това ще ви спести пари и ще увеличи ефек-
тивността на уреда за почистване.
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FIG.13

CLEANING THE FUEL 
FILTER.

Remove and replace the in-
line fuel filter (fig. 13).
Change it from time to time.

FIG.14

CLEANING THE WATER 
FILTER 

Clean the water intake filter 
regularly and free it from any 
impurities (fig. 14).

CHANGING THE NOZZLE
The high pressure nozzle fitted on the lance must be chan-
ged  from time to time, as this component is subject to 
normal wear during  use.   Wear may generally be detected 
by a drop in the working pressure of the cleaner.   To replace 
it, consult your supplier and/or dealer for instructions.

DESCALING 
Descaling must be carried out from time to time because the 
scale present in the water partially deposits inside the hydraulic 
circuit and the coil which with time becomes clogged.  

Apply to our technical service centre to have the machine 
descaled from time to time; this will save you money and 
increase the efficiency of the cleaner.

TABLE OF ROUTINE MAINTENANCE TO BE PER-
FORMED BY THE USER.

Description of operations:
Check power cable - pipes - high pressure
connectors.  Each use

Change and clean fuel filters. Every 100 hours
Clean fuel tank.  Every 100 hours
Clean water filter.  Every 50 hours

TABLE OF EXTRAORDINARY MAINTENANCE TO 
BE PERFORMED BY  THE TECHNICAL SERVICE 
CENTRE. 

Description of operations:
Boiler:
Clean Coil.   Every 200 hours
Descale coil.  Every 300 hours

Oil change in H.P. pump. Every 500 hours

Clean fuel pump.  Every 200 hours
Change fuel nozzle.  Every 200 hours
Regulade electrodes.  Every 200 hours
Change electrodes.  Every 500 hours

Change seals on H.P. pump. Every 500 hours
Change lanze nozzle.  Every 200 hours
Calibrate and check the safety
devices.   Once a year
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ТАБЛИЦА НА РУТИННАТА ПОДДРЪЖКА, КОЯТО СЛЕДВА ДА СЕ ИЗВЪРШВА ОТ ПОТРЕБИ-
ТЕЛЯ

Описание на операциите:
Проверка на захранващия кабел – тръби – съединители за високо налягане При всяка употреба
Смяна и почистване на горивните филтри    На всеки 100 часа 
Почистване на  резервоара за гориво     На всеки 100 часа
Почистване на водните филтри     На всеки 50 часа

ТАБЛИЦА ЗА ИЗВЪНРЕДНА ПОДДРЪЖКА, КОЯТО СЛЕДВА ДА СЕ ИЗВЪРШВА ОТ ТЕХНИЧЕ-
СКИЯ СЕРВИЗЕН ЦЕНТЪР

Описание на операциите:
Бойлер:
Почистване на серпентината     На всеки 200 часа
Отстраняване на котлен камък от серпентината    На всеки 300 часа

Смяна на маслото на помпата за високо налягане   На всеки 500 часа

Почистване на горивната помпа     На всеки 200 часа
Смяна на дюзата за гориво      На всеки 200 часа
Регулиране на електродите      На всеки 200 часа
Смяна на електродите      На всеки 500 часа

Смяна на пломбите на помпата за високо налягане   На всеки 500 часа
Смяна на дюзата на струйната тръба     На всеки 200 часа
Калибриране и проверка на предпазните устройства   Веднъж годишно
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ВАЖНО
Тези интервали се отнасят до нормалните условия на работа. При тежък режим на употреба 

намалете интервала за всяка поддръжка. 
За поддръжка и/или ремонт използвайте само оригинални резервни части, които предла-
гат най-добрите характеристики на качество и надеждност. Неизползването на оригинал-
ни резервни части освобождава производителя от всякаква отговорност и я прехвърля 

на лицето, извършващо операцията.

ПЕРИОДИ НА НЕЕКСПЛОАТИРАНЕ

Ако машината няма да се експлоатира за дълъг период, изключете захранващите източници, изто-
чете резервоара (резервоарите) от всички работни течности и защитете всички части, които могат 
да бъдат повредени от натрупването на прах. 
Смажете частите, които биха могли да бъдат повредени при изсъхване, такива като захранващите 
маркучи например. Когато я привеждате отново в употреба, уверете се, че в маркучите за подаване 
на вода няма пукнатини или прорези. 
Нефтът и химическите продукти трябва да се изхвърлят съгласно действащото законодателство.

БРАКУВАНЕ

Ако вече не желаете да използвате уреда за почистване с вода, трябва да го направите неизполз-
ваем, като отстраните захранващия кабел.
Трябва също така да се уверите, че всички потенциално опасни части на уреда са защитени, осо-
бено от деца, които биха могли да играят с неизползвания уред за почистване с вода.
Този продукт е класифициран като специален отпадък от типа ОЕЕО (Отпадъци от електрическо 
и електроннçо оборудване) и е обхванат от реквизитите на новите разпоредби за опазване на 
околната среда. Той трябва да се изхвърля отделно от обикновените отпадъци в съответствие с 
действащото законодателство и стандарти.
Не използвайте демонтирани бракувани части като резервни части.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ 
Преди да извършите каквито и да било операции, изключете уреда за почистване с вода 
от електрическата мрежа чрез многополюсния превключвател или като извадите щепсе-

ла от контакта.

ВАЖНО
За поддръжка и/или ремонт използвайте само оригинални резервни части, които предла-
гат най-добрите характеристики на качество и надеждност. Неизползването на оригинал-

ни резервни части освобождава производителя от всякаква отговорност.

НЕИЗПРАВНОСТИ ПРИЧИНИ ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТТА

Когато ключът се завърти, 
уредът за почистване не 
стартира. 

Неизправна електрическа връзка.
Термичната защита се е задействала.

Проверете мрежовото напрежение.
Нулирайте (ако отново се задейства, обърнете 
се към центъра за техническо обслужване).

Няма струя или има теч 
от водния контур с високо 
налягане.

Филтърът за входяща вода е запушен.
Неправилна връзка с водопроводната 
мрежа.
Кранът за захранване с вода е затворен.

Почистете. 
Проверете.

Отворете. 
Свържете се със сервизния център.

Помпата функционира, 
но не достига номинално 
налягане.

Филтърът за входяща вода е запушен.
Неправилна връзка с водопроводната 
мрежа.
Дюзата на струйната тръба се еизносила.
Клапите са замърсени или износени.

Кранът за почистващ препарат е отворен.
Устройствата за регулиране на налягане-
то на струйната тръба са отворени (ако 
има такива).

Почистете. 
Проверете. 

Свържете се със сервизния център.
Свържете се със сервизния център.
Затворете. 
Затворете.

Когато струйната тръба 
е отворена, налягането 
спада и се повишава.

Дюзата е запушена или деформирана.
Недостатъчно водоснабдяване.

Почистете или се свържете със сервизния 
център. 
Проверете.

Когато превключвателят 
ON/OFF е в положение 
за гореща вода, бойлерът 
не се включва.

Няма дизелово гориво. Проверете нивото на дизеловото гориво в ре-
зервоара и се уверете, че в контура за подаване 
на гориво няма вода.

Водата не е достатъчна. Филтрите са запушени.
Елемент на бойлера, покрит с котлен 
камък.

Почистете или заменете.
Свържете се със сервизния център.

Прекомерен дим 
от изпускателната тръба.

Неправилно изгаряне.

Горивото е замърсено 
с примеси или вода.

Почистете или заменете дизеловите филтри.
Свържете се със сервизния център.
Изпразнете резервоара и почистете стара-
телно.

Недостатъчно засмукване 
на препарат за почистване.

Кранът е затворен.
Няма препарат за почистване.

Елементът или тръбата са запушени.

Отворете.
Напълнете резервоара за почистващи 
препарати.

Свържете се със сервизния център.
Теч на вода от главата. Износени уплътнения. Свържете се със сервизния център.

Вода в маслото. Прекомерна влажност в атмосферата. Свържете се със сервизния център.
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•  Modello

 Model

Mod.
2590 Blue Clean 

Mod.
3590 Blue Clean

Mod.
4590 Blue Clean

•  Alimentazione ~

 Power supply v
  Hz

1
230 / 240

50

1
230 / 240

50

1
230 / 240

50

•  Potenza assorbita kW

 Absorbed  power W

1,8
1800

2,4
2400

2,5
2500

•  Pressione bar

 Pressure psi

120
1800

140
2000

150
2200

•  Portata l/h

 Flow rate                         gph

420
111

480
127

500
132

•  Consumo carburante      kg/h
 Fuel consumption           gph

•  Potenzialità termica        kW
 Thermal capacity

1,9

0,6

24,3

1,9

0,6

24,3

1,9

0,6

24,3

•  Temperatura uscita °C
 acqua
 
 Water out-put °F
 temperature

90

194

90

194

90

194

•  Serbatoio gasolio l

 Fuel tank gal

4
1,06

4
1,06

4
1,06

•  Serbatoio detergente l

 Detergent tank gal

0,5

0,13

0,5

0,13

0,5

0,13

•  Serbatoio anticalcare l

 Discaling  tank gal

-

•  Tubo alta pressione m

 High pressure hose ft

8
26,3

8
26,3

8
26,3

•  Cavo Elettrico m

 Power  cable ft

6
19,7

6
19,7

6
19,7

•  Spinta lancia - Vibrazioni N

 Lance thrust - Vibr.       m/s2

14,7

< 2,5

20,2

< 2,5

23,2

< 2,5

•  Rumorosità             Lp dB (A)

 Noise                      Lw dB (A)

82
96

(kp. 2dB)

82
96

(kp. 2dB)

82
96

(kp. 2dB)

•  Peso kg

 Weight lb

45
99

45
99

45
99

•  Dimensioni cm

 Dimensions in

64x48x94

25x19x37

Caratteristiche tecniche - Technical data

Модел

Захранване

Абсорбирана 
мощност

Налягане

Дебит

Изходяща темпе-
ратура на водата

Резервоар 
за гориво

Маркуч за високо 
налягане

Шум 

Размери

Тегло

Захранващ кабел

Резервоар 
за препарат 
за почистване

Тяга на струйната 
тръба – вибрации

Разход на гориво

Топлинен 
капацитет

2590 Blue Clean 3590 Blue Clean 4590 Blue Clean

Технически данни
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C
od

. P
LD

C
40

48
8 

- 1
1/

20
18

Annovi Reverberi S.p.A.
Via M.L. King 3
41122 Modena (Italy)
www.annovireverberi.it
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